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s novou dobou platnosti, přičemž PIN 
zůstává stejný

•	 PIN  – Personal Identification Num-
ber  – osobní bezpečnostní identifi-
kační kód, oznámený pouze Držite-
li, umožňující Držitelovu identifika-
ci při použití Karty

•	 Platební terminál (POS)  – elek-
tronický pokladní terminál snímají-
cí data čipu Karty, sloužící pro usku-
tečnění bezhotovostních platebních 
transakcí a  Cash advance transakcí 
prostřednictvím Karty 

•	 Pobočka ERB (také jen „Poboč-
ka“) – hlavní pobočka ERB na adre-
se Štefánikova 78/50, 150 00 Praha 5, 
Česká republika nebo vedlejší poboč-
ka ERB na území České republiky 

•	 Podmínky  – Produktové obchodní 
podmínky pro platební karty

•	 Sazebník  – přehled všech Bankou 
stanovených poplatků, který Banka 
vydává a  upravuje. Banka je  opráv-
něna svůj Sazebník změnit. Platný 
Sazebník je k dispozici v obchodních 
místech Banky a  též na  webových 
stránkách Banky (www.erbank.com).

•	 Smlouva – smlouva o vydávání a po-
užívání platebních karet uzavřená 
mezi ERB a Majitelem účtu. Smlouva 
je uzavřena v souladu s ustanovením 
§ 269 odst. 2 Zákona č. 513/1991 Sb., 

obchodní zákoník, v platném znění.
•	 Účet – běžný účet vedený ERB, k ně-

muž lze vydat Kartu
•	 VOP – příslušné Všeobecné obchod-

ní podmínky ERB
•	 Vydavatel  – banka, pobočka zahra-

niční banky nebo jiná osoba, kte-
rá vydává elektronické platební pro-
středky jako předmět podnikání, pro-
vádí-li tuto činnost na  území České 
republiky

•	 Webové stránky ERB – internetová 
prezentace ERB na  adrese  
www.erbank.com 

•	 Žádost o  vydání karty (také jen 
„Žádost“) – formulář, na jehož pod-
kladě rozhodne ERB o vydání č. ne-
vydání platební karty pro osobu urče-
nou Majitelem účtu

•	 Zrušená karta – Karta, jejíž platnost 
byla ukončena před uplynutím doby 
platnosti vyznačené na  Kartě, při-
čemž Kartu lze zrušit na podnět Ma-
jitele účtu nebo na  podnět Držitele 
se  souhlasem Majitele účtu, za pod-
mínek uvedených ve  Smlouvě nebo 
v těchto Podmínkách	

(ВИЗА), которое принимает Карты, 
как платежное средство

•	 Перевыпущенная карта  – Карта, 
выданная после истечения срока дей-
ствия первоначальной Карты с новым 
сроком действия, при этом ПИН-код 
остается прежним

•	 ПИН-код – персональный идентифи-
кационный номер  – личный защит-
ный идентификационный код, сооб-
щенный только Держателю и  предо-
ставляющий возможность идентифи-
цировать Держателя при использова-
нии карты

•	 Платежный терминал  – электрон-
ный терминал, считывающий данные 
с  микросхемы Карты, и  служащий 
для реализации безналичных расче-
тов и Cash advance при помощи карты

•	 Филиал ЕРБ (или же «Филиал»)  – 
главный филиал ЕРБ по адресу Прага 
5, улица Штефаникова 78/50, почто-
вый индекс 15000 (Štefánikova 78/50, 
Praha 5, 15000) или другой филиал 
на территории Чешской Республики

•	 Условия  – Коммерческие условия 
продукта для банковских карт

•	 Тариф  – перечень всех комиссий 
установленных Банком, издаваемых 
и  регулируемых Банком. Банк имеет 
право менять свой Тариф. Действи-
тельный Тариф можно найти в фили-
алах Банка, а также на веб-сайте Бан-
ка (www.erbank.com)

•	 Договор – договор о выдаче и исполь-
зовании банковских карт заключен-
ный между ЕРБ и Владельцем счета. 
Договор заключается в  соответствии 
с положением § 269, статья 2 Закона 
№ 513/1991 Свода законов торгового 
кодекса в действующей редакции

•	 Счет – текущий счет, веденный ЕРБ, 
к которому можно выдать Карту

•	 ОКУ – Общие коммерческие условия 
ЕРБ

•	 Банк-эмитент  – банк, филиал ино-
странного банка или другое лицо, вы-
дающее электронные банковские кар-
ты, как предмет предприниматель-
ства, в  случае, что эта деятельность 
проводится на  территории Чешской 
Республики

•	 Веб-сайт ЕРБ  – презентация ЕРБ 
в Интернете на сайте www.erbank.com

•	 Заявление на  получение карты 
(или «Заявление») – анкета, на осно-
вании которой ЕРБ примет решение 
о  выдаче или невыдаче банковской 
карты лицу установленному Владель-
цем счета

•	 Закрытая карта  – карта, действие 
которой было аннулированно до  ис-
течения срока действия приведен-
ного на Карте. Карту можно закрыть 
по просьбе Владельца счета или Дер-
жателя карты с  согласием Владель-
ца счета, при условиях приведенных 
в Договоре или в данных Условиях.

Žádost o vydání karty a Smlouva

8.	 Žádost o  vydání karty lze podat osobně 
na Pobočce ERB na formuláři ERB nebo 
přes internetové bankovnictví.

9.	 Žádost o vydání karty může podat pouze 
Majitel účtu, k němuž má být Karta vydá-
na.

10.	Podpisem Žádosti o  vydání karty vyslo-
vuje Majitel účtu souhlas s  těmito Pod-
mínkami.

11.	 Součástí Žádosti je  i určení Komunikač-
ního hesla Držitelem. Toto heslo slouží 
k aktivaci Karty a dále k identifikaci Dr-
žitele při telefonické komunikaci s ERB. 

12.	ERB vydává jednomu Držiteli v  rámci 
jednoho účtu pouze jednu Kartu od kaž-
dého typu v rámci jedné Karetní asociace.

13.	Majitel účtu může požádat o vydání Karet 
k příslušnému Účtu také dalším zletilým 
osobám, které nejsou majiteli Účtu.

14.	V případě schválení Žádosti o vydání kar-
ty bude na  základě této žádosti vydána 
Karta a  předána Držiteli způsobem do-
hodnutým ve Smlouvě.

15.	Podpisem Smlouvy uděluje Majitel účtu 
svůj souhlas se  zpracováním karetních 
transakcí, poplatků a  ostatních nákladů 
na vrub Účtu.

16.	Majitel účtu i Držitel souhlasí s poskytnu-
tím svých osobních údajů třetím stranám 
v rozsahu nezbytně nutném, a to zejména 
zpracovateli karetních transakcí a Karetní 
asociaci za účelem vydání Karty a zpra-
cování karetních transakcí, případně dal-
ším bankám, pokud se klient dopustí po-
rušení Podmínek, nestanoví-li zvláštní 
právní předpis jinak.

Vydání Karty

17.	ERB vydává Karty Asociace na  základě 
podané a schválené Žádosti o vydání kar-
ty a na základě podpisu Smlouvy.

18.	Na vydání Karty není právní nárok, ERB 
má právo bez udání důvodu zamítnout 
Žádost o vydání karty.

19.	Trvání právního vztahu mezi ERB a Drži-
telem je omezeno na dobu platnosti Karty, 
případně na  dobu neurčitou, pokud byla 
Karta vydána s  tím, že bude po uplynu-
tí doby platnosti automaticky obnovena. 
Právní vztah zaniká i v případě, že došlo 
k  předčasnému ukončení platnosti Kar-
ty bez následného vydání Náhradní kar-
ty nebo nové Karty.

20.	Termín vydání Karty Držiteli je  cca 14 
dní od schválení Žádosti o vydání karty. 
Kartu lze vydat expresně do 4 pracovních 
dnů od schválení Žádosti o vydání karty 
za poplatek dle platného Sazebníku ERB.

21.	ERB přidělí ke Kartě Limity dle Žádosti 
o vydání karty, které je později oprávně-
na způsobem sjednaným ve VOP změnit. 
Limity na Kartě mohou být změněny také 
na základě písemné žádosti Majitele účtu, 
která je odsouhlasena ERB.

22.	 ERB je v souladu s VOP oprávněna v rám-
ci automatické obnovy Karty vydat Držiteli 
Kartu jinou (novou nebo jiný typ) a to i před 
ukončením platnosti Karty. V okamžiku 
převzetí Karty Držitelem souhlasí Majitel 
účtu s tím, že budou všechny transakce pro-
váděné touto Kartou účtovány na vrub Účtu 
a Držitel souhlasí s tím, že bude dodržovat 
platné podmínky pro tento typ Karty.

23.	Karta je  majetkem ERB, je  vydávána 
na jméno Držitele a  je nepřenosná na ji-
nou osobu.

ČÁST DRUHÁ 
VYDÁNÍ A PŘEVZETÍ KARTY

ЧАСТЬ ВТОРАЯ
ВЫДАЧА И ПОЛУЧЕНИЕ КАРТЫ

Заявление на получение карты 
и Договор

8.	 Заявление на  получение карты можно 
предъявить только лично в Филиале ЕРБ 
заполнением анкеты ЕРБ.

9.	 Заявление на  получение карты может 
предъявить только Владелец счета, к  ко-
торому была выдана Карта.

10. Подписанием Заявления на получение кар-
ты Владелец счета заявляет о  согласии 
с данными Условиями.

11. Частью Заявления является установление 
Кодового слова Держателем, служащее 
для активации Карты и  в  последующем 
для идентификации Держателя во время 
телефонных переговоров с ЕРБ.

12. ЕРБ выдает одному Держателю в  рамках 
одного счета только одну Карту каждо-
го типа в  рамках одной Карточной ассо-
циации.

13.	 Владелец счета может предъявить заявле-
ние на получение Карты к Счету для дру-
гих совершеннолетних лиц, не являющих-
ся владельцами Счета.

14. В случае одобрения Заявления на получе-
ние карты, на основании данного Заявле-
ния будет выдана Карта и передана Дер-
жателю способом, установленным в  До-
говоре.

15. Подписанием Договора Владелец счета 
выражает свое согласие с  отчислением 
карточных платежей, комиссий и  других 
расходов со Счета.

16. Владелец счета и  Держатель согласны 
с предоставлением своих личных данных 
третьим лицам в  необходимом объеме, 
а именно обработчикам карточных плате-
жей и Карточной ассоциации для выдачи 
Карты и  обработки карточных платежей, 
а  по необходимости также другим бан-
кам, в случае, что клиент нарушит Усло-

вия, если специальные правовые нормы 
не устанавливают иначе.

Выдача Карты

17. ЕРБ выдает Карты Ассоциации на основа-
нии предъявления и одобрения Заявления 
на получение карты и на основании под-
писании Договора.

18. Получения Карты нельзя требовать в обя-
зательном порядке, у ЕРБ есть право отка-
зать в выдаче Карты без приведения при-
чины.

19. Правовые отношения между ЕРБ и  Дер-
жателем ограничены сроком действия 
Карты, или же неопределенным сроком, 
в  случае, что срок действия Карты будет 
автоматически обновляться по истечении 
срока действия. Правовые отношения за-
канчиваются и  в  случае, что срок дей-
ствия Карты был окончен досрочно, без 
последующей выдачи Дубликата или но-
вой Карты.

20. Срок выдачи Карты Держателю приблизи-
тельно 2 недели со дня одобрения Заявле-
ния на получение карты. Карту можно вы-
дать в срочном порядке до 4 рабочих дней 
со дня одобрения Заявления на получение 
карты, уплатив комиссию в соответствии 
с действительным Тарифом ЕРБ.

21. ЕРБ установит лимиты по  Карте в  соот-
ветствии с Заявлением на получение кар-
ты и позже вправе изменить их способом, 
оговоренным в  ОКУ. Лимиты по  Карте 
могут быть изменены на основании пись-
менного заявления Владельца счета, кото-
рое было одобрено ЕРБ.

22. ЕРБ, в  соответствии с  ОКУ, имеет пра-
во, в рамках автоматического обновления 
Карты, выдать Держателю другую Карту 
(новую или другой тип) до окончания сро-
ка действия Карты. В  момент получения 
Карты Держателем, Владелец счета со-
гласен с тем, что все платежи, проведен-
ные по  данной Карте, будут отчисляться 
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24.	ERB je  oprávněna v  odůvodněných pří-
padech (stanoví-li tak zvláštní právní 
předpis, z důvodu prevence proti před-
cházení vzniku škodám atd.) požadovat 
vrácení Karty a  Držitel je  povinen tak 
učinit a  Kartu vrátit. Pokud tak neučiní 
ve stanoveném termínu, je ERB oprávně-
na Kartu trvale zablokovat. 

25.	Konec platnosti Karty je vyznačen na její 
přední straně. Platnost končí poslední den 
uvedeného měsíce a roku. 

26.	Po skončení doby platnosti nesmí být 
Karta dále používána a Držitel je povinen 
ji vrátit ERB. Majitel účtu odpovídá za 
vrácení Karet vydaných Držitelům. Poru-
šení tohoto ujednání je vždy považováno 
za porušení povinností stanovených usta-
novením § 101 zákona o platebním styku.

Distribuce a převzetí Karty a PIN

27.	Kartu zasílá ERB Držiteli zásilkou na ad-
resu pro doručení Karty uvedenou v Žá-
dosti o  vydání karty. Držitel je  povinen 
zkontrolovat neporušenost obálky s Kar-
tou. V případě, že zásilka jeví známky po-
škození, vyžádá si Držitel od doručovate-
le potvrzení o doručení poškozené zásilky 
a  ihned tuto skutečnost oznámí ERB. V 
tomto případě je Držiteli vydána za stej-
ných podmínek bezplatně Karta nová. Po-
kud zásilka nebyla doručena do 30 dnů od 
podpisu Žádosti o vydání karty, nebo ode 
dne ukončení platnosti Karty v  případě 
vydání Obnovené karty, je  Držitel povi-
nen ihned tuto skutečnost oznámit ERB.

28.	PIN zasílá ERB Držiteli samostatnou zá-
silkou a z bezpečnostních důvodů v jiném 
časovém okamžiku než zásilku s Kartou. 
Zásilku s PIN zasílá ERB na adresu pro 
doručení PIN uvedenou v  Žádosti o  vy-
dání karty. Držitel je povinen zkontrolo-
vat neporušenost obálky s PIN. V přípa-
dě, že zásilka jeví známky poškození, vy-
žádá si Držitel od doručovatele potvrzení 
o doručení poškozené zásilky a ihned tuto 
skutečnost oznámí ERB. V tomto přípa-
dě je Držiteli vydán za stejných podmínek 
bezplatně PIN nový. Pokud zásilka neby-
la doručena do 30 dnů od podpisu Žádos-
ti o vydání karty, je Držitel povinen ihned 
tuto skutečnost oznámit ERB.

29.	Nepředloží-li Držitel potvrzení o doruče-
ní poškozené zásilky, bude vydání nové 
Karty a  vygenerování nového PIN zpo-
platněno dle platného Sazebníku ERB.

30.	Pokud bylo dohodnuto osobní převze-
tí Karty na  Pobočce ERB, bude Karta 
připravena k  převzetí do  cca 14 dnů po 
schválení Žádosti o vydání karty na mís-
tě uvedeném v Žádosti. Nedojde-li k pře-
vzetí Karty Držitelem do 1 roku od jejího 
uložení na Pobočce ERB, je ERB opráv-
něna Kartu znehodnotit, přičemž nepře-
vzetí Karty nemá vliv na vyúčtování po-
platku za vedení Karty dle platného Sa-
zebníku.

31.	Převzetím Karty vzniká Držiteli právo 
na  její používání po dobu vyznačenou 
na Kartě. 

32.	Majitel účtu nese odpovědnost za to, že 
se jednotliví Držitelé seznámí s aktuálním 
zněním Podmínek.

33.	Po doručení Karty Držitel provede stano-
veným způsobem, za použití svého Ko-
munikačního hesla a  data narození, ak-
tivaci Karty. Způsob aktivace sdělí ERB 
Držiteli vhodným způsobem při podá-
ní Žádosti nebo při doručení Karty. Do 
okamžiku aktivace je  Karta blokována. 
V případě, že je Karta přebírána Držite-
lem osobně na Pobočce ERB, je Karta ak-
tivována zaměstnancem ERB v okamžiku 
převzetí Karty Držitelem.

34.	Majitel účtu po dohodě s Držitelem může 
převzít Karty vydané k  Účtu pro tohoto 
Držitele, přičemž je povinen předat obál-
ky s  Kartou tomuto Držiteli. Ujedná-
ní o této dohodě je povinen Majitel účtu 
prokázat. Předáním Karet Majiteli účtu 
se má za to, že tyto byly předány přímo 
příslušným Držitelům.

35.	 Ihned po obdržení Karty je Držitel povi-
nen Kartu podepsat v podpisovém prouž-
ku na zadní straně Karty. Porušení toho-
to ujednání je vždy považováno za poru-
šení povinností stanovených ustanovením 
§ 101 zákona o platebním styku.

36.	Pokud je Karta přebírána Držitelem osob-
ně na  Pobočce ERB, je  Držitel povinen 
Kartu podepsat před zaměstnancem ERB. 
V takovém případě je zaměstnanec ERB 
oprávněn pořídit kopii obou stran Karty 
pro pozdější použití při případném rekla-
mačním řízení.

37.	Majitel účtu je odpovědný za to, že se Dr-
žitel podepíše na  určené místo na  Kartě 
bezprostředně po jejím obdržení.	

со  Счета. Держатель согласен с  тем, что 
будет соблюдать действительные условия 
для этого типа Карты. 

23. Карта является собственностью ЕРБ и вы-
дается на имя Держателя, Карта не пере-
дается на другое лицо.

24. ЕРБ имеет право, в обоснованных случаях 
(если так предписывает специальная пра-
вовая норма, для предупреждения возник-
новения убытков и т.д.) потребовать воз-
вращения Карты и Держатель обязан под-
чиниться и вернуть Карту. Если он не сде-
лает этого в установленные сроки, у ЕРБ 
есть право заблокировать Карту.

25. Окончание срока действия Карты обозна-
чено на лицевой стороне. Срок действия 
заканчивается в  последний день приве-
денного месяца и года.

26. После окончания срока действия, Карту 
нельзя далее использовать и  Держатель 
обязан вернуть ее ЕРБ. Владелец счета от-
вечает за  возвращение Карт полученных 
Держателем. Нарушение данного согла-
шения считается нарушением обязанно-
стей вменяемых положением §  101 зако-
на о расчетах.

Передача и получение Карты и ПИН-кода

27. ЕРБ посылает Карту Держателю по почте 
на адрес, указанный в Заявлении на полу-
чение карты. Держатель обязан проверить 
сохранность конверта с Картой. В случае, 
что существуют подозрения о  вскрытии 
письма, Держатель потребует от  достав-
щика подтверждение о  доставке вскры-
того конверта и  немедленно сообщит об 
этом ЕРБ. В таком случае Держателю бес-
платно выдается новая Карта, при тех же 
условиях. В  случае, что письмо не  было 
доставлено до 30 дней со дня подписания 
Заявления на получение карты, или со дня 
окончания срока действия Карты в случае 
Обновленной Карты, Держатель обязан 
немедленно сообщить об этом ЕРБ.

28. ПИН-код ЕРБ посылает Держателю от-
дельно, с определенным разрывом во вре-
мени, по  причинам безопасности. ЕРБ 
посылает ПИН-код Держателю по  почте 
на адрес, приведенный в Заявлении на по-
лучение карты. Держатель обязан прове-
рить сохранность конверта с ПИН-кодом. 
В  случае, что существуют подозрения 
о вскрытии письма, Держатель потребует 
от доставщика подтверждение о доставке 
вскрытого конверта и  немедленно сооб-
щит об этом ЕРБ. В таком случае, Держа-
телю бесплатно выдается новый ПИН-
код, при тех же условиях. В  случае, что 
письмо не  было доставлено до  30  дней 
со дня подписания Заявления на получе-
ние карты, Держатель обязан немедленно 
сообщить об этом ЕРБ.

29. В  случае, что Держатель не  предоставит 
подтверждение о доставке вскрытого кон-
верта, за получение новой Карты и ПИН-
кода будет снята комиссия, в соответствии 
с действительным Тарифом ЕРБ.

30. В  случае, что существует договоренность 
о получении Карты лично в Филиале ЕРБ, 
Карту можно будет получить приблизи-
тельно 2 недели после одобрения Заявле-
ния на  получение карты в  месте, указан-
ном в Заявлении. В случае, что Держатель 
не заберет Карту до 1 года со дня достав-
ки Карты в Банк, ЕРБ имеет право уничто-
жить Карту, причем данный факт не влияет 
на снятие Комиссии за ведение Карты в со-
ответствии с действительным Тарифом.

31. При получении Карты у Держателя возни-
кает право пользования Картой до истече-
ния срока, указанного на Карте.

32. Владелец счета несет ответственность 
за  ознакомление отдельных Держателей 
с актуальной версией Условий.

33. После получения Карты, Держатель долж-
ным образом проведет активацию Карты, 
используя свое Кодовое слово и дату рож-
дения. ЕРБ сообщит Держателю о спосо-
бе активации при подаче Заявления или 
при передаче Карты. До момента акти-
вации карта является заблокированной. 
В  случае, что Держатель получает Кар-
ту лично в Филиале ЕРБ, Карта активиру-
ется сотрудником ЕРБ в момент передачи 
Карты Держателю.

34. Владелец счета может договориться с Дер-
жателем о  получении Карты, выданной 
к Счету, за данного Держателя, в этом слу-
чае он обязан передать конверты с Картой 
Держателю. Владелец счета обязан предъ-
явить документ, подтверждающий дан-
ную договоренность. Передача Карт Вла-
дельцу счета равноценна передаче Карт 
непосредственно Держателям.

35. Немедленно после получения Карты, Дер-
жатель обязан проставить свою подпись 
в  полосе для подписи с  оборотной сто-
роны Карты. Нарушение данного согла-
шения считается нарушением обязанно-
стей вменяемых положением §  101 зако-
на о расчетах.

36.	 В случае, что Держатель получает Кар-
ту лично в Филиале ЕРБ, он обязан под-
писать Карту в  присутствии сотрудника 
ЕРБ. В таком случае, сотрудник ЕРБ име-
ет право сделать копию обеих сторон Кар-
ты для дальнейшего использования в слу-
чае возможных претензий. 

37.	 Владелец счета несет ответственность 
за  то, что Держатель подпишет Карту 
должным образом непосредственно после 
ее получения.

38.	Držitel je oprávněn užívat Kartu do výše 
stanoveného Limitu, maximálně však 
do výše disponibilního zůstatku na Účtu. 
V případě přečerpání disponibilního zů-
statku na Účtu je Majitel účtu povinen ne-
prodleně uhradit takto vzniklý debetní zů-
statek včetně úroku z prodlení.

39.	Držitel je oprávněn Kartu používat v tu-
zemsku i v zahraničí
a.	 prostřednictvím POS terminálu,
b.	 prostřednictvím Imprinteru,
c.	 pro transakce typu MO/TO,
d.	 na Internetu,
e.	 pro Cash Advance, pokud daný typ 

Karty tuto transakci umožňuje. Pro 
uskutečnění transakce typu Cash 
Advance je  Držitel povinen předlo-
žit i průkaz totožnosti. Místa, kde lze 
platební kartu použít, jsou označena 
logem příslušné karetní asociace.

40.	ERB má právo odmítnout provedení 
transakce, u níž dojde k překročení Limi-
tů.

41.	ERB si vyhrazuje právo v  odůvodně-
ných případech (stanoví-li tak zvláštní 
právní předpis, z důvodu prevence pro-
ti předcházení vzniku škodám atd.) Kar-

ČÁST TŘETÍ
POUŽÍVÁNÍ KARTY

ЧАСТЬ ТРЕТЬЯ
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ КАРТЫ

38.	 Держатель имеет право пользоваться Кар-
той до  размера установленного Лими-
та, однако, максимум до размера остатка 
на Счете. В случае овердрафта на Счете, 
Владелец обязан немедленно погасить за-
долженность, включая проценты по овер-
драфту.

39.	 Держатель имеет право пользоваться Кар-
той на  территории Чешской Республики 
и заграницей
а. при помощи POS-терминала
б. при помощи импринтера
в. для платежей типа МО/ТО
г. в Интернете
д. для Cash Advance в случае, что данный 

тип Карты позволяет проводить дан-
ный платеж. Для проведения платежа 
типа Cash Advance Держатель обязан 
предъявить удостоверение личности. 
Места, где можно использовать бан-
ковскую карту, обозначены логотипом 
карточной ассоциации.

40.	 ЕРБ имеет право отказать в  проведении 
платежа, превышающего Лимит.

41.	 ЕРБ оставляет за  собой право, по  обо-
снованным причинам (если так предпи-
сывает специальная правовая норма, для 
предупреждения возникновения убытков 
и т.д.) заблокировать карту на краткосроч-
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tu krátkodobě nebo dlouhodobě zabloko-
vat na náklady Majitele účtu, popř. poža-
dovat vrácení Karty.

42.	 ERB je oprávněna blokovat všechny Karty 
vydané k Účtu a to po dobu trvání blokace 
Účtu z důvodů usnesení soudu, exekuční-
ho příkazu č. obdobného rozhodnutí.

43.	Držitel prokazuje oprávněnost použi-
tí Karty zadáním PIN pro transakce, kte-
ré PIN vyžadují, anebo svým podpisem 
na prodejním dokladu, který musí být bez 
ohledu na způsob prokázání oprávněnosti 
použití Karty vystaven při každém náku-
pu.

44.	Zadání chybného PIN třikrát po sobě 
je  důvodem k  zablokování Karty. Pro 
odblokování karty je  nutné kontaktovat 
Centrum podpory platebních karet na te-
lefonním čísle +420 236 073 777.

45.	Obchodník je při použití Karty k prove-
dení bezhotovostní transakce oprávněn 
vyžádat si povolení k provedení transak-
ce (autorizaci) a uskutečnit Držitelem po-
žadovanou transakci pouze v případě, že 
obdrží souhlas od svého autorizačního 
centra. 

46.	V případě, že Kartu předloží jiná osoba 
než Držitel, je Obchodník oprávněn Kar-
tu zadržet.

47.	Obchodník je  povinen vystavit prodejní 
doklad, na který se Držitel musí, je-li Ob-
chodníkem vyzván, podepsat souhlasně 
s podpisem na zadní straně Karty. V pří-
padě, že podpis není shodný nebo se Dr-
žitel nepodepíše, transakce nesmí být 
uskutečněna. V některých obchodních 
místech může být požadován PIN a v ta-
kovém případě není podpis na prodejním 
dokladu nutný. Držitel může být Obchod-
níkem vyzván k prokázání totožnosti.

48.	Při provádění transakcí MO/TO nebo in-
ternetových transakcí nesmí Držitel sdě-
lovat PIN. V takových případech je vy-
zván a sděluje bezpečnostní kód CVV2, 
který se nachází na zadní straně Kar-
ty. Držitel karty nesmí poskytovat úda-
je o platební kartě prostřednictvím neza-
bezpečených kanálů. Jako dostatečné za-
bezpečení komunikace je uznáván pro-
tokol SSL (Secure Sockets Layer). Nej-
vyšší úroveň zabezpečení nabízí protokol 
3D-Secure prezentovaný pod obchodní 
značkou „Verified by Visa“. Dalším zna-
kem zabezpečené komunikace je adresa 

webových stránek obchodníka začínají-
cí „https://“. Adresa obchodníka s neza-
bezpečenou komunikací začíná „http://“. 
U  obchodníků s nezabezpečenou komu-
nikací nedoporučujeme nakupovat. Poru-
šení tohoto ujednání je vždy považováno 
za porušení povinností stanovených usta-
novením § 101 zákona o platebním styku.

49.	Karta nesmí být používána k  nezákon-
ným účelům. Porušení tohoto ujednání 
je  vždy považováno za porušení povin-
ností stanovených ustanovením § 101 zá-
kona o platebním styku.

50.	ERB nezaručuje Držiteli výplatu poža-
dované částky z Bankomatů nebo při 
Cash Advance a  to ani v případě, že ta-
ková transakce nepřekračuje Limit, pro-
tože stanovení limitů pro jednotlivé trans-
akce je věcí subjektu provádějícího reali-
zaci transakce a tudíž zcela mimo kontro-
lu ERB.

51.	Pokud je  Karta zadržena v  Bankoma-
tu nebo Obchodníkem, informuje o  tom 
ihned Držitel ERB.

52.	 Rozhodne-li se Majitel účtu zrušit Držite-
li oprávnění používat Kartu, je povinen za-
jistit její odevzdání na Pobočce ERB nebo 
požádat ERB o trvalou blokaci Karty. 

53.	Pokud ERB poskytuje prostřednictvím 
Bankomatů nebo SMS zpráv na mobilní 
telefon informaci o  zůstatku pro použití 
Karty, má tato informace pouze orientač-
ní charakter.

54.	ERB vydává Držiteli automaticky Obno-
venou kartu nejpozději ke dni skončení 
platnosti původní Karty. V takovém pří-
padě se PIN nemění.

55.	Držitel nebo Majitel účtu mohou nejpoz-
ději 5 kalendářních týdnů před skončením 
platnosti původní platební Karty písemně 
požádat o zrušení automatického vydání 
Obnovené karty.

56.	V odůvodněných případech (stanoví-li 
tak zvláštní právní předpis, z důvodu pre-
vence proti předcházení vzniku škodám 
atd.) ERB zruší vydání Obnovené karty 
i bez žádosti Držitele č. Majitele účtu.

57.	 Automaticky obnovená karta je  Držiteli 
zaslána na aktuální kontaktní adresu, po-
kud se Držitel a ERB nedohodnou jinak.

ный или долгосрочный период времени, 
за счет Владельца счета, или потребовать 
возвращения Карты.

42.	 ЕРБ имеет право блокировать все Карты, 
выданные к Счету, на протяжении блоки-
ровки Счета по причине судебного поста-
новления, обращения взыскания или дру-
гого судебного решения. 

43.	 Держатель доказывает правомочность ис-
пользования Карты введением ПИН-кода 
для платежей, требующих ПИН-код, или 
своей подписью на  слипе, который дол-
жен выдаваться при каждой покупке, не-
смотря на  способ проверки правомочно-
сти использования Карты.

44.	 Введение неправильного ПИН-кода три 
раза подряд является причиной блокиров-
ки Карты. Для отмены блокирования кар-
ты необходимо контактировать Службу 
поддержки держателей банковских карт 
по номеру +420 236 073 777.

45.	 Работник торговой точки, при использо-
вании Карты для проведения безналично-
го платежа, имеет право потребовать раз-
решение для проведения платежа (автори-
зацию) и провести платеж только в случае 
получения согласия из своего авторизаци-
онного центра.

46.	 В случае, что Карту предъявит другое 
лицо, нежели Держатель карты, Работник 
торговой точки имеет право задержать 
Карту.

47.	 Работник торговой точки обязан выдать 
слип или чек, на который Держатель дол-
жен проставить свою подпись (идентич-
ную подписи на  оборотной стороне кар-
ты), в случае, что этого потребует Работ-
ник торговой точки. В случае, что подпись 
отличается, или Держатель не  проставит 
подпись, платеж не должен осуществить-
ся. В  некоторых торговых точках может 
быть затребован ПИН-код и в таких слу-
чаях подпись на слипе или чеке не обяза-
тельна. Работник торговой точки может 
потребовать от Держателя удостоверение 
личности.

48.	 При проведении платежей МО/ТО или 
платежей через Интернет, Держатель не 
должен сообщать свой ПИН-код. Для та-
ких случаев служит код CVV2, находя-
щийся на оборотной стороне Карты. Дер-
жатель карты не должен предоставлять 
данные о банковской карте через неза-
щищенные каналы. Достаточной охраной 
считается протокол SSL (Secure Sockets 
Layer). Наиболее высокий уровень охра-
ны предлагает протокол 3D-Secure предо-
стоставляемый фирмой „Verified by Visa“. 
Следующим признаком защищенного ка-

нала является адрес веб-сайта, начина-
ющийся с „https://“. Адрес торговой точ-
ки с незащищенным каналом начинается 
с „http://“. Совершать покупки в торговых 
точках с незащищенным каналом не ре-
комендуется. Нарушение данного согла-
шения считается нарушением обязанно-
стей вменяемых положением § 101 зако-
на о расчетах.

49.	 Карта не  должна быть использована для 
незаконных целей. Нарушение данного 
соглашения считается нарушением обя-
занностей вменяемых положением §  101 
закона о расчетах.

50.	 ЕРБ не  гарантирует Держателю выдачу 
требуемой суммы из  Банкомата или при 
Cash Advance, даже в  случае, что такой 
платеж не  превышает Лимита, посколь-
ку установление лимитов для отдельных 
платежей является правом субъектов про-
водящих расчеты и находятся вне компе-
тенции ЕРБ.

51.	 В случае, что Карта была задержана 
в Банкомате или в Торговой точке, Держа-
тель немедленно проинформирует об этом 
ЕРБ.

52.	 В случае, что Владелец счета решит ли-
шить Держателя права пользоваться Кар-
той, он  обязан обеспечить сдачу Карты 
в  Филиале ЕРБ или потребовать блоки-
ровку Карты. 

53.	 В случае, что ЕРБ предоставляет через 
Банкоматы или СМС сообщения инфор-
мацию об остатке на Карте, эта информа-
ция имеет чисто ориентировочный харак-
тер.

54.	 ЕРБ автоматически выдает Держателю 
Обновленную карту не позднее дня окон-
чания срока действия предыдущей Карты. 
В  таком случае ПИН-код остается преж-
ним.

55.	 Держатель или Владелец счета могут, 
не позднее 5 календарных недель до окон-
чания срока действия Карты, подать пись-
менное заявление об отмене автоматиче-
ской выдачи Обновленной карты.

56.	 В обоснованных случаях (если так пред-
писывает специальная правовая нор-
ма, для предупреждения возникновения 
убытков и т.д.) ЕРБ может отменить выда-
чу Обновленной карты без заявления Дер-
жателя или Владельца счета.

57.	 Автоматически обновленная карта посы-
лается Держателю по  актуальному кон-
тактному адресу, в случае, что Держатель 
и ЕРБ не договорились об ином способе.

ЧАСТЬ ЧЕТВЕРТАЯ
БЕЗОПАСНОСТЬ, БЛОКИРОВКА И ОХРАНА КАРТ

58.	 Držitel je povinen užívat a uchovávat Kar-
tu v souladu s Podmínkami a zejména do-
držovat sjednané zásady k  zajištění bez-
pečnosti Karty. Držitel chrání Kartu před 
ztrátou, odcizením, zneužitím neoprávně-
nými osobami, mechanickým poškoze-
ním, nadměrnou teplotou apod. Porušení 
tohoto ujednání je vždy považováno za po-
rušení povinností stanovených ustanove-
ním § 101 zákona o platebním styku.

59.	Dojde-li k  poškození Karty, Držitel tuto 
skutečnost ohlásí ERB, která zajistí vydá-
ní Náhradní karty.

60.	PIN je určen pouze Držiteli, ERB nesdě-
luje PIN jiné osobě než Držiteli. Držitel 

nesmí sdělovat svůj PIN jiným osobám, 
nesmí poznamenávat PIN na Kartu nebo 
jiný předmět, který uchovává č. nosí spo-
lečně s Kartou. Porušení tohoto ujednání 
je  vždy považováno za porušení povin-
ností stanovených ustanovením § 101 zá-
kona o platebním styku.

61.	Dojde-li ke ztrátě Karty, jejímu odcize-
ní nebo zneužití, je Držitel povinen tyto 
skutečnosti neprodleně hlásit na  telefon-
ní lince Centra podpory platebních ka-
ret. Operátor si vyžádá od Držitele popis 
okolností, které jsou mu známy o ztrátě, 
odcizení, případně zneužití Karty a ihned 
provede Blokaci Karty. ERB je  opráv-
něna telefonické nahlášení blokace Kar-

ČÁST ČTVRTÁ
BEZPEČNOST, BLOKACE A OCHRANA KARET

58.	 Держатель обязан пользоваться Картой 
и содержать ее в соответствии с Условия-
ми, прежде всего, придерживаться услов-
ленных правил безопасности Карты. Дер-
жатель должен защищать Карту от  поте-
ри, хищения, незаконного использования, 
механического повреждения, повышен-
ной температуры и т.д. Нарушение данно-
го соглашения считается нарушением обя-
занностей вменяемых положением §  101 
закона о расчетах.

59.	 В случае, что Карта будет повреждена, 
Держатель сообщит об этом ЕРБ, который 
выдаст Дубликат.

60.	 ПИН-код предназначен только Держате-
лю, ЕРБ не сообщает ПИН-код другим ли-

цам, кроме Держателя. Держатель не дол-
жен сообщать свой ПИН-код другим ли-
цам, записывать ПИН-код на  Карту или 
любой другой предмет, который Держа-
тель носит вместе с  Картой. Нарушение 
данного соглашения считается нарушени-
ем обязанностей вменяемых положением 
§ 101 закона о расчетах.

61.	 В случае потери, хищения или незаконно-
го использования Карты, Держатель обя-
зан немедленно сообщить о данных фак-
тах в Службу поддержки держателей бан-
ковских карт. Оператор потребует у Дер-
жателя описания обстоятельств, сопут-
ствующих потере, хищению или незакон-
ному использованию Карты и немедленно 
проведет Блокировку Карты. ЕРБ имеет 
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ty zaznamenávat pro účely prokázání pří-
kazu k Blokaci Karty a určení času, kdy 
k Blokaci došlo. Porušení tohoto ujedná-
ní je vždy považováno za porušení povin-
ností stanovených ustanovením § 101 zá-
kona o platebním styku.

62.	 V mimořádných případech může ERB 
provést úkony spojené s  Blokací Karty 
i  na  žádost jiné osoby, je  však nezbytně 
nutné, aby tato skutečnost byla co nejdříve 
potvrzena Držitelem nebo Majitelem účtu.

63.	Pokud Držitel karty nebo Majitel účtu 
získá platební kartu zpět poté, co byla 
ERB nahlášena jako ztracená nebo odci-
zená, nesmí být platební karta dále použí-
vána a musí být vrácena ERB. 

64.	ERB je oprávněna provést Blokaci nebo 
jinak omezit užívání Karty i bez souhla-
su Držitele nebo Majitele účtu, pokud 
k  tomu má oprávněný důvod (stanoví-li 
tak zvláštní právní předpis, z důvodu pre-
vence proti předcházení vzniku škodám 
atd.). O tomto kroku neprodleně informu-
je Držitele nebo Majitele účtu.

65.	V případě, že ERB provede Blokaci 
na  žádost Držitele, bude Držiteli auto-
maticky vydána Náhradní karta, pokud 
se ERB s Držitelem nedohodnou jinak.

66.	Za vydání Náhradní karty ERB účtuje po-
platek dle platného Sazebníku na  vrub 
Účtu.

67.	Držitel neprodleně ohlásí ERB karetní 
transakci, ke které nedal příkaz a  o níž 
se  domnívá, že je  neoprávněná. Poruše-
ní tohoto ujednání je vždy považováno za 
porušení povinností stanovených ustano-
vením § 101 zákona o platebním styku.

68.	Banka může na  písemnou žádost Klien-
ta omezit možnost provádění vybraných 
transakcí Kartou (zejména transakcí typu 
MO/TO a internetových transakcí).

69.	Držitel může požádat osobně nebo telefo-
nicky o opětovné zaslání PIN. ERB zajis-
tí opětovné zaslání PIN poštou na aktuál-
ní korespondenční adresu Držitele, pokud 
se  ERB a  Držitel nedohodnou jinak. Za 
opětovné zaslání PIN ERB účtuje popla-
tek dle platného Sazebníku na vrub Účtu.

70.	 ERB monitoruje transakce prováděné Kar-
tou a tyto informace zaznamenává a ucho-
vává. ERB je oprávněna kontaktovat Dr-
žitele v případě, že identifikuje podezřelé 
transakce provedené Kartou.	

право записывать телефонные разговоры, 
содержащие информацию о  блокировке 
Карты, необходимые для доказательства 
требования о  Блокировке Карты и  опре-
деления времени Блокировки. Нарушение 
данного соглашения считается нарушени-
ем обязанностей вменяемых положением 
§ 101 закона о расчетах.

62.	 В чрезвычайных случаях ЕРБ может пред-
принимать меры, связанные с  Блокиров-
кой Карты, по  просьбе другого лица, од-
нако необходимо, чтобы данный факт был 
как можно скорее подтвержден Держате-
лем или Владельцем счета.

63.	 В случае, что Держатель карты или Вла-
делец счета получит банковскую карту об-
ратно, после того, как ЕРБ было сообще-
но о  ее потере или хищении, банковская 
карта не  должна больше использоваться 
и должна быть возвращена ЕРБ.

64.	 ЕРБ имеет право провести Блокировку или 
ограничить использование Карты без согла-
сия Держателя или Владельца счета в обо-
снованных случаях (если так предписыва-
ет специальная правовая норма, для преду-
преждения возникновения убытков и  т.д.). 
ЕРБ немедленно проинформирует Держате-
ля или Владельца счета о данной мере.

65.	 В случае, что ЕРБ проведет Блокиров-
ку по требованию Держателя, Держатель 
автоматически получит Дубликат, в  слу-
чае, что ЕРБ и Держатель не договорятся 
о другом решении.

66.	 За выдачу Дубликата ЕРБ снимает со Сче-
та комиссию в  соответствии с  действи-
тельным Тарифом. 

67.	 Держатель немедленно сообщит ЕРБ 
о платеже, который он не поручил и о ко-
тором существует подозрение, что он яв-
ляется незаконным. Нарушение данного 
соглашения считается нарушением обя-
занностей вменяемых положением §  101 
закона о расчетах.

68.	 По требованию Клиента Банк может огра-
ничить возможность проведения неко-
торых платежей по  Карте (прежде всего, 
платежей типа МО/ТО и платежей по Ин-
тернету).

69.	 Держатель может потребовать повтор-
ной отправки ПИН-кода лично или по те-
лефону. ЕРБ повторно перешлет ПИН-
код по  почте по  актуальному контактно-
му адресу Держателя, в  случае, что ЕРБ 
и Держатель не договорятся о другом ре-
шении. За повторную отправку ЕРБ сни-
мает со  Счета комиссию в  соответствии 
с действительным Тарифом. 

70.	 ЕРБ ведет наблюдение над платежами, 
проводимыми по  Карте, фиксирует и  со-
храняет данную информацию. ЕРБ име-
ет право контактировать Держателя в слу-
чае, что существует подозрение о незакон-
ном платеже, проводимом по Карте.

ЧАСТЬ ПЯТАЯ
ОТВЕТСТВЕННОСТЬ БАНКА И ДЕРЖАТЕЛЯ КАРТЫ

ЧАСТЬ ШЕСТАЯ
РАСЧЁТ ПЛАТЕЖЕЙ И КОМИССИЙ

71.	Odpovědnost ERB a klienta se řídí usta-
noveními Všeobecných obchodních pod-
mínek.

72.	ERB je  oprávněna oznámit ztrátu, odci-
zení, zneužití č.  blokaci Karty Obchod-
níkům. Obchodník je  oprávněn takovou 
Kartu zadržet.

73.	Držitel je  tímto výslovně upozorněn 
na skutečnost, že použitím Karty pro plat-
bu prostřednictvím telefonu, internetu 
nebo písemné objednávky se vystavuje ri-
ziku zneužití Karty, které může vést k od-
povědnosti Držitele podle zákona o  pla-
tebním styku.

74.	ERB neodpovídá 
a.	 za škody vzniklé v důsledku okolnos-

tí, které jsou neobvyklé, nepředvída-
telné, nezávislé na její vůli a jejíž ná-
sledky nemohla odvrátit (poruchy 
Bankomatu, POS, přerušení dodáv-
ky energie, nepřijetí Karty Obchodní-
kem apod.),

b.	 za škody vzniklé v souvislosti s trans-
akcemi, při nichž byl použit PIN za 
splnění podmínek stanovených záko-
nem o platebním styku,

c.	 za škody způsobené překročením Li-
mitu karty v  případě transakcí pro-
vedených bez autorizace systémem 
ERB,

d.	 za neúčinnost blokace eCommer-
ce transakce, pokud Obchodník není 
řádně identifikován v systému karetní 
asociace jako eCommerce obchodník.

75.	Ustanoveními těchto článků není dotče-
na povinnost k náhradě škody podle plat-
ných právních předpisů.

76.	Majitel účtu je povinen hlásit ERB písem-
ně veškeré změny údajů, které se  týkají 
platebních karet vydaných k  jeho účtům 
a Držitelů těchto karet (např. změny adre-
sy, příjmení, čísla telefonu). Majitel účtu 
je  odpovědný za všechny škody vzniklé 
nedodržením této povinnosti, nestanoví-li 
zvláštní právní předpis jinak.

77.	Majitel účtu odpovídá za zneužití Komu-
nikačního hesla třetí osobou v  souladu 
s ustanoveními zvláštních právních před-
pisů.	

ČÁST PÁTÁ
ODPOVĚDNOSTI BANKY A DRŽITELE KARTY

71.	 Пункты, по которым ЕРБ и клиент несут 
ответственность, установлены в  положе-
ниях Общих коммерческих условий.

72.	 ЕРБ имеет право сообщить о потере, хи-
щении, незаконном использовании или 
блокировке Карты Торговым точкам. Ра-
ботники торговых точек имеют право за-
держать такую Карту.

73.	 Держатель обязан принять во внимание, 
что платежи по  Карте при помощи теле-
фона, Интернета или письменного заказа, 
несут с собой риск незаконного использо-
вания Карты, за которое несет ответствен-
ность Держатель, в  соответствии с  зако-
ном о расчетах.

74.	 ЕРБ не несет ответственность:
a.	 за убытки, причиненные вследствие 

обстоятельств, являющихся чрезвы-
чайными, непредсказуемыми, незави-
сящими от его воли и последствия ко-
торых он не мог предотвратить (неис-
правный Банкомат, POS, отключение 
электроэнергии, отказ принять Карту 
в Торговой точке и т.д.),

б. за  убытки, причиненные вследствие 
платежей, при которых был исполь-
зован ПИН-код, в  случае выполне-
ния условий установленных законом 
о расчетах,

в. за  убытки, причиненные превышени-
ем Лимита карты, в случае платежей 
проведенных без авторизации систе-
мой ЕРБ,

г. за  неэффективность блокировки 
eCommerce платежа, в  случае, что 
Торговая точка не  идентифицирует-
ся должным образом в  системе кар-
точной ассоциации как торговая точ-
ка eCommerce. 

75.	 Положения данных статей не  отменяют 
обязательства возмещения убытков в  со-
ответствии с  действительными правовы-
ми нормами.

76.	 Владелец счета обязан сообщать ЕРБ 
в  письменном виде о  всех изменениях, 
касающихся банковских карт выданных 
к  его счетам и  Держателей данных карт 
(напр. изменение адреса, фамилии, но-
мера телефона). Владелец счета несет от-
ветственность за  все убытки, возникшие 
вследствие нарушения данного обязатель-
ства, если специальные правовые нормы 
не устанавливают иначе.

77.	 Владелец счета несет ответственность 
за  незаконное использование Кодового 
слова третьими лицами в  соответствии 
с  положениями специальных правовых 
норм.

78.	V okamžiku přijetí informace o  prove-
dení transakce Kartou zablokuje ERB 
na Účtu finanční prostředky ve výši reali-
zované transakce a to až do okamžiku ko-
nečného zúčtování transakce a  odepsání 
prostředků z Účtu, nejvýše však po dobu 
45 kalendářních dní.

79.	Uskutečněné transakce jsou na vrub Účtu 
účtovány v pracovní dny s valutou ke dni 
provedení transakce.

80.	Transakce provedená Kartou je zúčtová-
na na účet poté, co je zpracována smluv-
ní bankou obchodního místa, ve  kterém 
byla Karta použita, případně bankou, kte-

ČÁST ŠESTÁ
ZÚČTOVÁNÍ TRANSAKCÍ A POPLATKY

78.	 В момент принятия информации о  про-
ведении платежа по Карте, ЕРБ заблоки-
рует на счете финансовые средства в раз-
мере реализованного платежа, до момен-
та окончательного расчета платежа и  от-
числения средств со Счета, однако на срок 
не более 45 календарных дней.

79.	 Проведенные платежи отчисляются 

со Счета в рабочие дни по курсу действи-
тельному в день проведения платежа.

80.	 Платеж, проведенный по  Карте, отчис-
ляется со счета в момент обработки пла-
тежа банком, имеющим договор с Торго-
вой точкой, в которой Карта была исполь-
зована, или же банком, владеющим банко-
матом, а именно в сроки и с вступлением 
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rá je  provozovatelem bankomatu, a  to 
ve lhůtách a s účinností stanovených plat-
nými právními předpisy, zejména záko-
nem o platebním styku. Obdržené trans-
akce Banka zpracovává denně.

81.	Transakce realizované v  měně Účtu 
se účtují na vrub Účtu v nominální hod-
notě.

82.	 Je-li Karta použita v zahraničí, provede-
nou transakci zpracuje zahraniční ban-
ka ve  spolupráci s  Karetní asociací. Pro 
přepočet cizoměnové transakce do  vy-
pořádací měny (EUR) je používán ofici-
ální směnný kurz příslušné Karetní aso-
ciace. Směnné kurzy používané Karetní 
asociací se  v průběhu dne mohou měnit 
v závislosti na vývoji kurzů hlavních měn 
na světových devizových trzích. Transak-
ce provedená Kartou mimo území ČR je z 
původní měny transakce nejdříve konver-
tována do EUR směnným kurzem Karetní 
asociace. Účet je následně Bankou debe-
tován o příslušnou částku získanou kon-
verzí z vypořádací měny do  měny Účtu 
při použití směnného kurzu Banky (de-
viza prodej) platný pro den zaúčtování 
transakce na Účet, valutou dne provede-
ní transakce.

83.	Pokud obchodník nabídne Držiteli službu 
Dynamic Currency Conversion, tj. přepo-
čítání částky transakce na hodnotu v do-
mácí měně Držitele a Držitel s ní souhlasí, 
je  tato částka a měna konečná a rozhod-

ná pro další zpracování transakce a stává 
se měnou transakce. Částka mezinárodní 
transakce bude zaúčtována na vrub Účtu 
v  částce v  CZK, kterou Držitel potvrdil 
na prodejním dokladu. Držitel svým pod-
pisem nebo zadáním PIN zároveň stvrzu-
je, že byl seznámen a souhlasí s použitým 
kurzem, případnými poplatky a  koneč-
nou částkou v domluvené měně nezávisle 
na domácí měně obchodníka.

84.	 Při vrácení zboží nebo neposkytnutí služ-
by, obchodní místo nevrací hotovost, ale 
vystaví kreditní doklad, jehož jednu potvr-
zenou kopii předá Držiteli Karty. Částka 
uvedená na kreditním dokladu je na Účet 
následně Bankou připsána; pokud se  jed-
ná o transakci v cizí měně, použije Banka 
aktuální kurz. V případě zúčtování kredit-
ní transakce ze strany obchodního místa, 
jehož transakci zpracovává smluvní ban-
ka obchodního místa, nenese Banka od-
povědnost za odlišnou výši částky vznik-
lou v důsledku časového odstupu zúčtová-
ní č. kurzového rozdílu.

85.	Poplatky za vedení platební karty a  za 
ostatní operace jsou účtovány na  vrub 
účtu Majitele účtu ve výši podle platné-
ho Sazebníku, který je  součástí rámco-
vé smlouvy uzavřené mezi ERB a  Ma-
jitelem účtu a  je k dispozici na Pobočce 
ERB a též na webových stránkách Banky 
(www.erbank.com).

в действие установленными действитель-
ными правовыми нормами, прежде всего 
законом о расчётах.

81.	 Платежи, реализованные в валюте Счета, 
отчисляются со Счета в номинальном зна-
чении.

82.	 В случае, что Карта используется заграни-
цей, платеж обрабатывается заграничным 
банком, при сотрудничестве с Карточной 
ассоциацией. Для перерасчета платежа 
в  иностранной валюте на  расчетную ва-
люту (Евро), используется официальный 
валютный курс данной Карточной ассо-
циации. Валютные курсы, используемые 
Карточной ассоциацией, могут меняться 
на протяжении дня, в зависимости от раз-
вития курса главных валют на  мировых 
валютных рынках. Платеж, проведенный 
по Карте вне территории Чешской Респу-
блики, сначала переводится с валюты пла-
тежа на Евро, по курсу Карточной ассоци-
ации. Далее Банком со Счета отчисляется 
соответствующая сумма, полученная при 
перерасчете с расчетной валюты на валю-
ту Счета при использовании валютного 
курса Банка (безналичный курс продажа) 
действительный в день начисления плате-
жа на Счет.

83.	 В случае, что Торговая точка предло-
жит Держателю услугу Dynamic Currency 
Conversion, т.е. перерасчет суммы плате-
жа на  стоимость во внутренней валюте 
Держателя и  Держатель выразит согла-
сие с данной суммой, данная сумма и ва-
люта являются окончательными и решаю-
щими для дальнейшей обработки плате-

жа и  становятся валютой платежа. Сум-
ма международного платежа будет отчис-
лена со Счета в сумме в Чешских кронах, 
которая будет подтверждена Держателем 
на чеке/слипе. Держатель своей подписью 
или введением ПИН-кода одновременно 
подтверждает, что был ознакомлен и  со-
гласен с  используемым курсом, возмож-
ной комиссией и  окончательной суммой 
в оговоренной валюте, независимо от вну-
тренней валюты торговой точки.

84.	 В случае возвращения товара или в  слу-
чае, что услуга не  была предоставлена, 
торговая точка не  возвращает наличные, 
но  выпишет кредитный документ и  вы-
даст Держателю Карты удостоверенную 
копию. Сумма, приведенная на  кредит-
ном документе, впоследствии начисля-
ется на  Счет Банком. В  случае, что идет 
речь о  платеже в  иностранной валюте, 
Банк использует актуальный курс. В слу-
чае расчета кредитного платежа со сторо-
ны торговой точки, платеж которой обра-
батывает договорный банк торговой точ-
ки, Банк не несет ответственности за раз-
ницу в размере суммы, возникшую вслед-
ствие разницы во времени между расчета-
ми или разнице в валютном курсе.

85.	 Комиссия за  обслуживание банковской 
карты и  за остальные операции отчисля-
ются со счета Владельца счета в размере 
соответствующем действительному Тари-
фу, являющегося частью общего догово-
ра, заключенного между ЕРБ и  Владель-
цем счета и размещаемого в Филиале ЕРБ 
и на веб-сайте Банка (www.erbank.com).

ЧАСТЬ СЕДЬМАЯ
ВЫПИСКИ И ПРЕТЕНЗИИ

Výpisy

86.	ERB informuje Majitele účtu sjednanou 
formou v  souladu s  podmínkami vede-
ní Účtu se smlouvou o vedení Účtu mezi 
Majitelem účtu a  ERB a  VOP o  všech 
provedených transakcích na Účtu, včetně 
karetních transakcí a zúčtování poplatků 
spojených s  karetními transakcemi, ve-
dením Karet a dalšími úkony spojenými 
s Kartami vydanými k Účtu. 

87.	Adresát výpisu je  povinen překontrolo-
vat výpis bez zbytečného odkladu po jeho 
obdržení a informovat ERB v případě, že 
zjistí chyby nebo nesrovnalosti v účetních 
transakcích. 

Reklamace

88.	Majitel účtu č. Držitel mají právo rekla-
movat karetní transakce bez zbytečného 
odkladu po obdržení příslušného výpisu 
z Účtu, avšak nejpozději do jednoho mě-
síce od data zaúčtování karetní transakce 
na  vrub Účtu, nestanoví-li zákon o  pla-
tebním styku jinou lhůtu. Neautorizo-
vanou platební transakci lze reklamovat 
do  13 měsíců ode dne odepsání peněž-
ních prostředků z účtu. Reklamace se po-
dává písemně dopisem.

89.	 Jestliže Banka při posuzování údajně 
neautorizované platební transakce zjis-
tí, že platební transakce byla autorizová-
na, reklamaci zamítne, nestanoví-li zákon 
o platebním styku jinak.

90.	Pro přepočet spoluúčasti (ztráty) Majite-
le účtu z neautorizované platební transak-
ce použije Banka kurz vyhlašovaný ČNB 
k příslušnému datu. 

91.	Majitel účtu č. Držitel jsou povinni při re-
klamaci předložit všechny dostupné pod-
klady dokládající oprávněnost reklamač-
ního řízení (účtenky, potvrzení o  výpla-
tě hotovosti apod.). Vyzve-li je  Banka 
k poskytnutí další dokumentace vztahují-
cí se k případu č. ke sdělení dalších úda-
jů, jejíž poskytnutí je nezbytné k vyříze-
ní reklamace, jsou povinni výzvě Ban-
ky vyhovět nejpozději do 10 dnů ode dne 
doručení výzvy. Pokud požadované do-
klady nebudou včas předloženy, Banka 
je  oprávněna reklamační řízení zastavit, 
nestanoví-li zákon o  platebním styku ji-
nak.

92.	Banka připíše odpovídající prostřed-
ky zpět na Účet, pokud shledá reklama-
ci oprávněnou, v opačném případě rekla-
maci zamítne. Banka písemně informuje 
Majitele účtu o  výsledku reklamace bez 
zbytečného odkladu po skončení rekla-
mačního řízení.

93.	Reklamační řízení ze strany ERB je vy-
řizováno v souladu s podmínkami Asoci-
ace. Pro tato reklamační řízení jsou sta-
novena pravidla, která musí být ze stra-
ny ERB dodržována. Na reklamační říze-
ní karetních transakcí se nevztahuje obec-
ná lhůta stanovená v Reklamačním řádu 
a reklamační řízení může probíhat až 180 
dní.

94.	Reklamace a  stížnosti týkající se  zboží 
a  služeb (např. množství, kvality) uplat-
ňuje Držitel u  obchodního místa, kde 
transakci provedl. Při uznané reklama-
ce zboží nebo služeb příslušné obchod-
ní místo nevrací hotovost, ale vystaví re-
fundační doklad, ve kterém uvede částku, 
která bude zaúčtována ve prospěch Účtu.

ČÁST SEDMÁ
VÝPISY A REKLAMACE

Выписки

86.	 ЕРБ информирует Владельца счета в ого-
воренной форме в  соответствии с  усло-
виями ведения Счета, с  договором о  ве-
дении Счета между Владельцем счета 
и ЕРБ и ОКУ о всех проведенных плате-
жах на  Счете, включая карточные плате-
жи и  комиссии связанные с  карточными 
платежами, ведением Карт и другими дей-
ствиями, связанными с Картами выданны-
ми к Счету.

87.	 По получении выписки Получатель обя-
зан без промедления проверить выписку 
и информировать ЕРБ в случае, что обна-
ружит ошибки или противоречивые дан-
ные в расчетных операциях.

Претензии

88.	 Владелец счета или Держатель имеют 
право предъявлять претензии по  поводу 
карточного платежа без промедления по-
сле получения соответствующей выписки 
со Счета, однако не позднее одного меся-
ца со  дня отчисления платежа со  Счета, 
в случае, что закон о расчетах не устанав-
ливает другой срок. Претензию по  пово-
ду неавторизированного платежа можно 
предъявить до 13 месяцев со дня отчисле-
ния денежных средств со  счета. Претен-
зия предъявляется в письменном виде.

89.	 В случае, что Банк при рассмотрении 
предполагаемого неавторизованного пла-
тежа обнаружит, что платеж был автори-
зован, претензия будет отклонена, если за-
кон о расчетах не устанавливает иначе.

90.	 Для перерасчета убытка нанесенного Вла-
дельцу счета вследствие неавторизован-
ного платежа, Банк использует курс ЧНБ 
действительный в соответствующий день.

91.	 Владелец счета или Держатель при предъ-
явлении претензии обязаны предъявить 
все имеющиеся документы, удостоверяю-
щие правомочность претензии (чеки, под-
тверждение о  выдаче наличности и  т.д.) 
В случае, что Банк потребует предостав-
ления дальнейших документов, относя-
щихся к претензии или другой информа-
ции, предоставление которой является 
необходимым для рассмотрения претен-
зии, их обязанностью является удовлетво-
рить требование Банка не позднее 10 дней 
со  дня вручения требования. В  случае, 
что требуемые документы не будут вовре-
мя предоставлены, Банк имеет право от-
казать в претензии, если закон о расчетах 
не устанавливает иначе.

92.	 Банк начисляет соответствующую сумму 
обратно на Счет в  случае, что посчитает 
претензию обоснованной, в обратном слу-
чае Банк откажет в  претензии. Банк ин-
формирует владельца счета в письменной 
форме о результате рассмотрения претен-
зии немедленно после принятия решения.

93.	 Претензии в ЕРБ рассматриваются в соот-
ветствии с  условиями Ассоциации, уста-
навливающей определенные правила, ко-
торые ЕРБ обязан соблюдать. На претен-
зии карточных платежей не распространя-
ется общий срок, приведенный в  Поряд-
ке предъявления и  рассмотрения жалоб 
и претензий, и срок рассмотрения может 
длиться до 180 дней. 

94.	 Претензии и жалобы, касающиеся товаров 
и услуг (напр. количества, качества), Дер-
жатель предъявляет торговой точке, где 
был проведен платеж. В  случае, что пре-
тензия касательно товара или услуг была 
принята, соответствующая торговая точка 
не  возвращает наличные, но оформит до-
кумент о компенсации, с приведением сум-
мы, которая будет начислена на Счет.
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95.	Banka nenese odpovědnost za případnou 
škodu vzniklou v důsledku zastavení re-
klamačního řízení, byla-li reklamace po-
dána po uplynutí lhůty pro podání rekla-
mace nebo nebyly-li ve  stanovené lhůtě 
předloženy doklady prokazující oprávně-
nost reklamace, nestanoví-li zákon o pla-
tebním styku jinak.

96.	Při reklamacích se  postupuje podle pří-
slušných ustanovení VOP v souladu s Re-
klamačním řádem ERB a zákonem o pla-
tebním styku.

97.	Za neoprávněnou reklamaci účtuje ERB 
Majiteli účtu poplatek dle platného Sa-
zebníku ERB.

98.	 Jestliže se Držitel nebo Majitel účtu do-
máhal nápravy neúspěšně, má právo ob-
rátit se na finančního arbitra, který rozho-
duje spory mezi vydavateli a držiteli pla-
tebních karet při vydávání a užívání elek-
tronických platebních prostředků pod-
le zákona č.  229/2002 Sb. Návrh na  ří-
zení před finančním arbitrem se  podává 
na  adresu: Washingtonova 25, Praha 1, 
110 00.	

95.	 Банк не  несет ответственности за  воз-
можный ущерб, возникший вследствие 
закрытия рассмотрения претензии, в слу-
чае, что претензия была предъявлена 
по  истечении срока предъявления пре-
тензии, или же в  случае, что в  установ-
ленные сроки не  были предъявлены до-
кументы, подтверждающие правомоч-
ность претензии, если закон о  расчетах 
не устанавливает иначе.

96.	 При рассмотрении претензий Банк дей-
ствует в  соответствии с  положениями 
ОКУ, с Порядком предъявления и рассмо-
трения жалоб и  претензий ЕРБ и  с зако-
ном о расчетах.

97.	 В случае неправомерной претензии, ЕРБ 
снимает с  Владельца счета комиссию 
в  соответствии с  действительным Тари-
фом ЕРБ.

98.	 В случае, что Держатель или Владелец 
счета настаивает на возмещении ущерба, 
он имеет право обратиться к финансово-
му арбитру, который решает споры меж-
ду Банком-эмитентом и  держателем бан-
ковских карт при выдаче и использовании 
электронных средств платежа в  соответ-
ствии с  законом №  229/2002 Свода зако-
нов. Претензия предъявляется на рассмо-
трение финансовому арбитру по  адресу: 
Washingtonova 25, Praha 1, 110 00.

ЧАСТЬ ВОСЬМАЯ
ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ УСЛУГИ ПО КАРТЕ

ЧАСТЬ ДЕВЯТАЯ
ПРОЧИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

ЧАСТЬ ДЕСЯТАЯ
ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

99.	Držiteli jsou automaticky poskytovány 
odpovídající doplňkové služby (různé 
druhy pojištění) v závislosti na typu Kar-
ty. V případě, že je platební karta aktivo-
vána osobně na  pobočce ERB nebo po-
mocí Infolinky ERB na  telefonním čísle 
+420 236 073 757, tedy v běžné pracov-
ní době ERB, je  pojištění poskytováno 
od 0:00 hodin dne následujícího po dni, 
kdy byla aktivace platební karty provede-
na. Při aktivaci platební karty přes Cen-
trum podpory platebních karet na  čís-
le +420 236 073 777 je pojištění posky-
továno od 0:00 hodin druhého pracovní-
ho dne následujícího po dni, kdy byla ak-
tivace platební karty provedena. Využití 
doplňkových služeb dříve než je  uvede-
no výše nebo po dni, který je ve Všeobec-
ných pojistných podmínkách pojištění dr-
žitelů platebních karet vydaných Evrop-
sko-ruskou bankou, a.s. definován jako 
konec pojištění, bude považováno za po-
rušení smluvních podmínek. 

100.	Podpisem Žádosti souhlasí Majitel účtu 
i  Držitel s  podmínkami poskytování do-
plňkových služeb, včetně souhlasu s pří-
slušnou rámcovou pojistnou smlouvou 
uzavřenou mezi vybraným pojistitelem 
a ERB a včetně souhlasu se Všeobecný-
mi pojistnými podmínkami pojištění dr-
žitelů platebních karet vydaných Evrop-
sko-ruskou bankou, a.s.. Držitel tímto po-
tvrzuje, že mu před uzavřením Smlouvy 
byly přesným, jasným způsobem, písem-
ně a  v českém jazyce poskytnuty infor-
mace o pojistném vztahu ve smyslu §66 
a  §67 zákona č.  37/2004 Sb., o  pojistné 
smlouvě, v platném znění.

101.	Držitel souhlasí s  tím, že ERB poskyt-
ne jeho osobní a další údaje příslušnému 
pojistiteli za účelem poskytnutí doplňko-
vé služby.	

ČÁST OSMÁ
DOPLŇKOVÉ SLUŽBY SPOJENÉ S KARTOU

99.	 Держателю автоматически предоставля-
ются некоторые дополнительные услу-
ги (различные виды страховки) в  зави-
симости от  типа Карты. В  случае, что 
банковская карта активируется дер-
жателем в  филиале ЕРБ или по  номе-
ру информационно-справочного центра 
+420 236 073 757, т.е. в рабочие часы ЕРБ, 
страховка предоставляется с  0:00 часов 
дня, следующего после активации кар-
ты. В случае, что банковская карта акти-
вируется по  номеру Службы поддержки 
держателей банковских карт +420 236 073 
757, страховка предоставляется с 0:00 ча-
сов второго рабочего дня, следующего по-
сле активации карты. Использование до-
полнительных страховых услуг раньше 
приведенного времени или по  истечении 
дня, установленного в  Общих условиях 
страхования Держателя банковских карт 
выданных АО Европейско-российским 
банком как день окончания срока страхо-
вого полиса, будет рассматриваться как 
нарушение условий договора.

100.	Подписанием Заявления Владелец счета 
и Держатель проявляют согласие с  усло-
виями предоставления дополнительных 
услуг, включая согласие с  соответствую-
щим общим договором страхования, за-
ключенным между страховщиком и  ЕРБ 
и включая согласие с Общими условиями 
страхования Держателя банковских карт, 
выданных АО Европейско-российским 
банком. Держатель подтверждает, что 
до заключения Договора он получил точ-
ную, доступную пониманию информацию 
о страховании на чешском языке, в пись-
менном виде в  соответствии с  §66 и §67 
закона № 37/2004 Свода законов о догово-
ре страхования, в действующей редакции.

101.	Держатель согласен с тем, что ЕРБ предо-
ставит его личные и другие данные стра-
ховщику, с целью предоставления допол-
нительных услуг.

102.	Právo používat Kartu zaniká 
a.	 dohodou nebo výpovědí Smlouvy ze 

strany Majitele účtu nebo ERB,
b.	 skončením platnosti Karty, nedojde-

li k její automatické obnově,
c.	 ztrátou, odcizením č. zneužitím Karty,
d.	 ukončením smlouvy o Účtu,
e.	 zánikem právnické osoby, která 

je  majitelem Účtu (zánik bez práv-
ního nástupce),

f.	 úmrtím majitele Účtu (v případě FO), 
pokud stanovil, že platnost Karty trvá 
pouze po dobu jeho života,

g.	 úmrtím Držitele,
h.	 znehodnocením platné Karty, nebu-

de-li vydána Náhradní karta nebo 
Obnovená Karta,

i.	 zrušením oprávnění ze strany Maji-
tele účtu.

103.	Majitel účtu i  Držitel souhlasí v  soula-
du se zákonem o bankách v platném zně-
ní a  zákonem o  ochraně osobních údajů, 
v platném znění, s předáváním údajů o zů-
statku Účtu jiné osobě, kterou ERB pověři-
la autorizací platebních transakcí a s předá-
váním osobních údajů a údajů o kartě Aso-
ciaci a osobám spolupracujícím při vyšet-
řování neoprávněného užití Karty.

104.	Doručování písemností se řídí příslušný-
mi ustanoveními VOP.

105.	Vydání a užívání elektronického platební-
ho prostředku se řídí ustanoveními zákona 
o bankách v platném znění a zákona o pla-
tebním styku v platném znění.	

ČÁST DEVÁTÁ
OSTATNÍ USTANOVENÍ

102.	Право пользоваться Картой прекращается
a. по договоренности или расторжением 

Договора со стороны Владельца сче-
та или ЕРБ,

б. истечением срока действия Карты, 
в случае, что она не будет автомати-
чески перевыпущена,

в. потерей, хищением или незаконным 
использованием Карты,

г. истечением договора Счета,
д. прекращением существования юриди-

ческого лица, являющегося владель-
цем Счета (прекращение существо-
вания без правопреемства)

е. смертью владельца Счета (в случае 
ФЛ), если он  установил, что Карта 
действительна только при его жизни

ё. смертью Держателя,
ж. повреждением действующей Карты, 

в случае, что не выдан Дубликат или 
Перевыпущенная карта,

з. отменой правомочий со стороны Вла-
дельца счета.

103. В соответствии с законом о Банках и бан-
ковской деятельности в  действующей 
редакции и  с законом о  защите персо-
нальных данных в  действующей редак-
ции, Владелец счета и Держатель соглас-
ны с  предоставлением данных об остат-
ке на Счете третьему лицу, которому ЕРБ 
доверила авторизацию переводов, а  так-
же с передачей личных данных и данных 
о карте Ассоциации и лицам, сотруднича-
ющим с Банком при расследовании неза-
конного использования Карты.

104. Вручение документов руководствуется 
соответствующими положениями ОКУ.

105. Выдача и  использование электронных 
средств платежа руководствуется положе-
ниями закона о Банках и банковской дея-
тельности в действующей редакции и за-
кона о расчетах в действующей редакции.

106.	Úplné znění Podmínek ERB zpřístupní 
na Pobočce ERB, a zveřejní na svých we-
bových stránkách (www.erbank.com). 

107.	ERB je  oprávněna Podmínky průběž-
ně měnit. Je však povinna vhodným způ-

sobem informovat o změnách Podmínek 
Držitele. Na proces změn podmínek platí 
ustanovení VOP.

108.	Práva a povinnosti, které nejsou výslov-
ně upraveny těmito podmínkami, se  řídí 

ČÁST DESÁTÁ
ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

106.	Полное содержание Условий ЕРБ 
размещает в Филиале ЕРБ, а также на веб-
сайте банка (www.erbank.com).

107.	ЕРБ оставляет за  собой право вносить 
в Условия изменения. Банк, однако, обязан 

информировать Держателя об изменениях 
в Условиях должным образом.

108.	Права и  обязанности, не  регулируемые 
данными Условиями, регулируются ОКУ. 
В случае противоречий между Условиями 
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VOP. V případě rozporu mezi Podmínka-
mi a VOP mají přednost tyto Podmínky.

109.	Právní vztahy vyplývající ze smlouvy 
o vydání a používání platební karty se řídí 
právním řádem České republiky. 

и  ОКУ, решающими являются данные 
Условия.

109.	Правовые отношения, вытекающие 
из  договора о  выдаче и  использовании 
банковских карт, подчиняются правовым 
нормам Чешской Республики. 

Datum a podpis Majitele účtu
Дата и подпись Владельца счета

Datum a podpis Držitele karty
Дата и подпись Держателя карты


